
SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 
Inšpektorát životného prostredia Bratislava 

Stále pracovisko Nitra 

Mariánska dolina 7, 949 01 Nitra 

 

Č.: 7867-49450/2023/Tit/371700107/Z56                                              v Nitre dňa 31. 01. 2024                                   

 

 

 

 

 

 

R O Z H O D N U T I E 
 
 
 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, 

Stále pracovisko Nitra, Odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „Inšpekcia“), 

ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 ods. 1 písm. c) a  § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. 

o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov a podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. 

o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“),  na základe 

písomného vyhotovenia žiadosti zo dňa 23. 05. 2023 prevádzkovateľa Tate & Lyle Boleraz, 

s.r.o., 919 08 Boleráz, IČO 31 411 011, (ďalej len „prevádzkovateľ“), doručenej Inšpekcii dňa 

24. 05. 2023, naposledy doplnenej dňa 16. 10. 2023, vo veci zmeny č. 56 v súvislosti 

so zmenou v prevádzke z dôvodu konania vykonaného podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 4. zákona 

o IPKZ, podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 3. zákona o IPKZ, podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 10. 

zákona o IPKZ v súčinnosti s  § 22 ods. 3 zákona o IPKZ, podľa § 15 ods. 1 zákona o IPKZ 

a podľa zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok) v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“)  

 

m e n í    a    d o p ĺ ň a    i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e 

 

vydané rozhodnutím č. 4108-34895/2007/Tur/371700107 zo dňa 29. 10. 2007, zmenené 

a doplnené rozhodnutiami: 

• č. 5103-28281/37/2008/Sta/Jed/371700107/Z1 zo dňa 22. 08. 2008 

• č. 4592-23383/37/2009/Jed/371700107/Z2 zo dňa 14. 07. 2009 

• č. 6774-40136/37/2009/Jed/371700107/Z3 zo dňa 09. 12. 2009 

• č. 9218-40386/37/2009/Jed/371700107/Z4 zo dňa 31. 12. 2009 

• č. 4192-17904/2010/Jed/371700107/Z5 zo dňa 10. 06. 2010bod 

• č. 4646-25582/37/2010/Jed/371700107/Z6 zo dňa 26. 08. 2010 
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• č. 1007-13307/37/2011/Jed/371700107/Z7 zo dňa 24. 05. 2011 

• č. 4198-15644/37/2011/Jed/371700107/Z8 zo dňa 01. 06. 2011 

• č. 4199-15646/37/2011/Jed/371700107/Z9 zo dňa 02. 06. 2011 

• č. 4200-15648/37/2011/Jed/371700107/Z10 zo dňa 03. 06. 2011 

• č. 903-12580/37/2012/Jed/371700107/Z11 zo dňa 09. 05. 2012 

• č. 902-12053/37/2012/Jed/371700107/Z13PK zo dňa 04. 05. 2012 

• č. 5308-32476/37/2012/Jed/371700107/Z14 zo dňa 15. 11. 2012  

• č. 3702-16924/37/2013/Cif/371700107/Z15 zo dňa 26. 06. 2013 

• č. 3954-19210/37/2013/Zál/371700107/Z16 zo dňa 19. 07. 2013 

• č. 5577-23800/37/2013/Val,Jan/371700107/Z17 zo dňa 11. 09. 2013 

• č. 7155-35714/37/2013/Val/371700107/Z18 zo dňa 05. 03. 2014 

• č. 2925-11039/37/2014/Val/371700107/Z19 zo dňa 05. 06. 2014 

• č. 5012-20329/37/2014/Val/371700107/Z20 zo dňa 16. 07. 2014 

• č. 7425-36136/37/2014/Zál/371700107/Z21-KR zo dňa 16. 12. 2014 

• č. 3563-14723/2015/Jur,Kri/371700107/Z23-KR zo dňa 22. 05. 2015 

• č. 3401-15491/2015/Rum/371700107/Z22-KR zo dňa 28. 05. 2015 

• č. 6423-28940/2015/Kri/371700107/Z24-SP zo dňa 08. 10. 2015 

• č. 5801-26544/2016/Tit/371700107/Z26 zo dňa 07. 09. 2016 

• č. 5798-29608/2016/Tit/371700107/Z25-SP zo dňa 22. 09. 2016 

• č. 7089-37961/2016/Tit/371700107/Z27-SP zo dňa 05. 12. 2016 

• č. 862-8465/2017/Tit/371700107/Z28 zo dňa 21.03.2017 

• č. 1261,1140,1711-5550/2018/Tit/371700107/Z29,Z31-SP,Z32 zo dňa 22.02.2018 

• č. 6605-31436/2018/Tit/371700107/Z36 zo dňa 18.09.2018 

• č. 4351-33312/2018/Tit/371700107/Z35 zo dňa 02. 10. 2018 

• č. 7361-37940/2018/Tit/371700107/Z37 zo dňa 07. 11. 2018 

• č. 1419-2907/2019/Tit/371700107/Z38-SP zo dňa 24.01.2019 

• č. 1110-4466/2019/Tit/371700107/Z40-SP zo dňa 06. 02. 2019 

• č. 1207-5617/2019/Tit/371700107/Z39-SP zo dňa 14. 02. 2019 

• č. 1069-8067/2019/Tit/371700107/Z41-SP zo dňa 04. 03. 2019 

• č. 1055-1370/2020/Tit/371700107/Z42-SP zo dňa 20. 01. 2020 

• č. 481-10428/2020/Tit/371700107/Z43-SP zo dňa 1.4.2020 

• č. 8122-35853/2020/Tit/371700107/Z44-SP zo dňa 28. 10. 2020 

• č. 8767-42913/2020/Tit/371700107/Z45 zo dňa 15. 12. 2020 

• č. 1427-21887/2021/Tit/371700107/Z46 zo dňa 22. 06. 2021 

• č. 7695-43212/2021/Tit/371700107/Z47-SP zo dňa 16. 11. 2021 

• č. 6652-20003/2022/Tit/371700107/Z49-SP zo dňa 16. 06. 2022 

• č. 1101-28482/2022/Tit/371700107/Z48-SP zo dňa 23. 08. 2022 

• č. 8941-41400/2022/Tit/371700107/Z50 zo dňa 24. 11. 2022 

• č. 1264-10413/2023/Tit/371700107/Z53 zo dňa 17. 03. 2023 

• č. 2382-11055/2023/Tit/371700107/Z54 zo dňa 28. 03. 2023 

• č. 1786-16256/2023/Tit/371700107/Z51-SP zo dňa 09. 05. 2023 

• č. 7829-32618/2023/Tit/371700107/Z55-SP zo dňa  11. 09. 2023 

• č. 9742-46021/2023/Tit/371700107/Z57-SP zo dňa 07. 12. 2023 

 (ďalej len „povolenie“ resp. „rozhodnutie“), ktorým bola povolená činnosť v prevádzke: 
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„Spracovanie kukurice – výroba škrobu, sirupov a krmív“ 

919 08 Boleráz (ďalej len „prevádzka“), 

 

kategorizovanej v Zozname priemyselných činností v Prílohe č. 1 k zákonu o IPKZ pod 

bodom: 

 

6.4.b) - Úprava a spracovanie nasledujúcich surovín, a to bez ohľadu na to, či boli alebo neboli 

spracované okrem prípadov, keď ide výlučne o balenia týchto surovín, ktoré sú zamerané 

na výrobu potravín alebo krmív z:  

bod 2. iba zo surovín rastlinného pôvodu s výrobnou kapacitou hotových výrobkov väčšou 

ako 300 t za deň alebo 600 t za deň, ak prevádzka nie je v činnosti viac ako 90 po sebe 

nasledujúcich dní v roku. 

 

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa: 

Obchodné meno:   Tate & Lyle Boleraz, s.r.o. 

Sídlo:     919 08 Boleráz 

IČO:     31 411 011  

nasledovne: 

 

 

1. Do výrokovej časti rozhodnutia sa za odsek „dz)“ vkladá nový odsek ea) v znení: 

 

„ea) v oblasti ochrany ovzdušia 

 podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 4. zákona o IPKZ v súčinnosti s  § 17 ods. 1 písm. d) 

zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

o ovzduší“) – Inšpekcia udeľuje súhlas na vydanie zmeny Súboru 

technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení 

(vypracovaný ARPenviro s.r.o., október 2023), 

 podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 3. zákona o IPKZ v súčinnosti s  § 17 ods. 1 písm. c) 

zákona o ovzduší – Inšpekcia udeľuje súhlas na zmenu technologických zariadení 

stacionárneho zdroja znečisťovania ovzdušia a súhlasu na prevádzku po vykonanej 

zmene (v súvislosti s úpravou menovitých tepelných príkonov inštalovaných 

spaľovacích zariadení; a zo zrušením výduchov V201 a V203), 

 podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 10. zákona o IPKZ v súčinnosti s  § 22 ods. 3 zákona 

o IPKZ – Inšpekcia určuje emisné limity a technické požiadavky a podmienky 

prevádzkovania (z dôvodu zrušenia emisného limitu pre výduch V201 a V203). 

 

2. V rozhodnutí v časti II. Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania,  

4. Technicko – prevádzkové podmienky sa za bod 4.7 vkladá nový bod 4.8. v 

nasledujúcom znení: 

„4.8.  Prevádzkovateľ v lehote do 2 mesiacov odo dňa nadobudnutia právoplatnosti 

rozhodnutia č.  7867-49450/2023/Tit/371700107/Z56 zo dňa 31. 01. 2024 

predloží Okresnému úradu Trnava, štátnej správe ochrany ovzdušia Inšpekciou 

schválený STPPaTOO. 
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3. V rozhodnutí v časti I. Údaje o prevádzke, A. Zaradenie prevádzky, sa bod 2. Určenie 

kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia ruší a mení nasledovne: 

„2. Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia 

V zmysle vyhlášky MŽP SR č. 410/2012 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré 

ustanovenia zákona o ovzduší v znení neskorších predpisov, je prevádzka v rámci 

funkčného a priestorového celku zdroja znečisťovania ovzdušia, kategorizovaná 

nasledovne: 

6.  Ostatný priemysel a zariadenia 

6.15 Konzervárne a iné potravinárske prevádzky s projektovanou kapacitou 

v t/deň 

b) rastlinných výrobkov (v priemere za štvrťrok) 

6.15.1 Veľký zdroj znečisťovania ovzdušia s prahovou kapacitou > 300t/deň 

 

Veľký zdroj znečisťovania ovzdušia je zložený z nasledovných technologických 

a energetických častí: 

Technologické časti: 

T1: Výroba mláta 

- Silo kukurice 1 

- Silo kukurice 2 

- Aspirácia kukuričného sila 

- Pneumodoprava mláta 

- Čistenie kukurice 

- Pneumodoprava zlomkov kukurice 

- Pneumodoprava mláta – silo 

 

T2: Výroba gluténu 

- Pneumodoprava 

- Pneumodoprava 2 – silo 

- Balenie gluténu BB 

- Aspirácia baličky gluténu BB 

 

T3: Výroba klíčkov 

- Pneumodoprava klíčkov silo 

- Pneumodoprava 2 – silo 

- Balenie klíčkov BB 

- Aspirácia baličky klíčkov BB 

 

T4: Výroba škrobu 

- Pneumodoprava škrobu 

- Balenie škrobu – vrecia 
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- Balenie škrobu BB 

- Expedícia škrobu – autocisterny 

- Aspirácia baličky škrobu – vrecia 

 

T5: Výroba sirupu 

- Skladovací tank NaOH – difúzne emisie 

- Skladovací tank HCl – difúzne emisie 

 

T6: Výroba maltodextrínu 

- Sušiareň MDX 

- Aspirácia baličiek 

- Sušiareň MDX II 

- Aspirácie baličky 25 kg vriec 

- Aspirácia baličky big – bag 

- Zariadenie na úpravu vzduchu 

 

Energetické časti: 

E1: Horák sušiarne MDX 

- Horák s MTP 1,44 MW 

 

E2: Odvlhčovacie zariadenie (klimatizácie vzduchu MDX) 

- Horák s MTP 0,39 MW 

 

E3: Plynová turbína, spalinový kotol a zálohový parný kotol 

- Horák turbíny MAN TURBO 3, D4-Rating s MTP 24,50 MW 

- Horák spalinového kotla s MTP 12,7 MW 

- Zálohový parný kotol LOOS 28 t s MTP 19,26 MW 

 

E4: Plynová kotolňa 

- Kotol K1 LOOS 8 t s MTP 5,25 MW  

 

E5: Temperovanie objektov 

- Plnička sirupov, SO 71 

 2 ks plynový teplovzdušný ohrievač Alfa 35 ECO s MTP 42 kW 

- Remíza lokomotív SO 45 

 Plynový teplovzdušný ohrievač Alfa 25  ECO s MTP 28 kW 

 

E6: Náhradný zdroj elektrickej energie objektov 

- Požiarne čerpadlo MDX s MTP 0,133 MW 

- Požiarne čerpadlo  na núdzové dopĺňanie  požiarnej vody s MTP 0,142 MW 

- Požiarne čerpadlo MDX II s MTP 0,117 MW 

- Pojazdný kompresor s MTP 0,068 MW 
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- Sprinklerové čerpadlo s MTP 0,264 MW 

- Dieselgenerátor MDX I s MTP 0,088 MW 

- Dieselgenerátor HUB s MTP 0,293 MW 

- Dieselgenerátor turbíny s MTP 0,106 MW 

- Dieselgenerátor MDX II s MTP 0,106 MW 

 

 

E7: Spaľovací horák – ohrev vzduchu MDX II 

- Horák s MTP 5,36 MW 

- MDX II klimatizácia vzduchu s MTP 0,11 MW 

 

6.  Ostatný priemysel a zariadenia 

6.20. Sušiarne poľnohospodárskych a potravinárskych produktov s projektovaným 

príkonom v t/h: 

6.20.2 Stredný zdroj znečisťovania ovzdušia s prahovou kapacitou ≥ 1 t/h 

Stredný zdroj znečisťovania ovzdušia je zložený z nasledovných technologických častí: 

T1: Výroba mláta 

- Predsušiareň mláta – technológia a horák s MTP 2,71 MW – priamy procesný ohrev 

- Sušiareň mláta – technológia a horák s MTP 26,52 MW – priamy procesný ohrev 

 

T2: Výroba gluténu 

- Sušiareň gluténu – technológia a horák s MTP 5,39 MW 

T3: Výroba klíčkov 

- Stará sušiareň klíčkov – technológia a horák s MTP 3,11 MW – priamy procesný ohrev 

- Nová sušiareň klíčkov (ohrev teplým vzduchom alebo parou).“ 

 

 

4. V rozhodnutí, v časti I. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických 

zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, 2. Opis prevádzky, sa časť 

Zoznam zariadení a činností majúcich vplyv na znečisťovanie ovzdušia mení 

nasledovne: 

„Zoznam zariadení a činností majúcich vplyv na znečisťovanie ovzdušia 

 

Technologická časť:   T1 – výroba mláta  

                                    T2 – výroba gluténu 

                                    T3 – výroba klíčkov 

                                    T4 – výroba škrobu 

                                    T5 – výroba sirupu 

                                    T6 – výroba maltodextrínu 

Energetická časť:        E1 – horák sušiarne MDX 

          E2 – odvlhčovacie zariadenie 
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   E3 – plynová turbína, spalinový kotol a zálohový parný kotol 

   E4 – plynová kotolňa 

   E5 – temperovanie objektov 

   E6 – náhradný zdroj elektrickej energie objektov 

   E7 – spaľovací horák – ohrev vzduchu 

 

 

5. V rozhodnutí, v časti I. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických 

zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, 2. Opis prevádzky, sa časť 

Emisie vznikajúce v prevádzke sú vypúšťané do ovzdušia mení nasledovne: 

Označ. 

výduchu 

Miesto vzniku 

emisií 

Označenie 

výduchu 

podľa IPKZ 

Zdroj emisií Emisia 

Techn. parametre 

výduchov 

 

Odlučovacie 

zariadenie DN   

(mm) 

Výška 

(m) 

V1 

Energetická 

časť: E3 

K101 
Plynová turbína a spalinový 

kotol 

NOx, CO, 

∑C, SO2, 

TZL 

2 200 25 
Nie je 

inštalované 

V2 K202 Zálohový parný kotol – 28 ton 1 100 18 
Nie je 

inštalované 

V3 
Energetická 

časť: E4 
K201 

Plynová kotolňa -   

kotol K1 

700 14,7 

Nie je 

inštalované 

V4 

Výroba 

mláta – T1 

V101 Aspirácia kukuričného sila 

TZL 

400 30  Cyklónfilter 

V5 V102 Čistenie kukurice 300 18 Cyklónfilter 

V6 V103 

Predsušiareň mláta  

(priamy procesný ohrev) 

TZL, NOx, 

CO,  

∑C, SO2 

885 23 Cyklón 

V7 V104 

Sušiareň mláta 

(priamy procesný ohrev) 

TZL, NOx, 

CO,  

∑C, SO2 

620 15 Cyklón 

V8 V105 
Pneudoprava zlomkov 

kukurice 

TZL 

270 17 Cyklónfilter 

V9 V106 Pneudoprava mláta 200 6 Cyklónfilter 

V11 V107/108 Pneudopr. mláta silo 2 110 32 Filter  

V12 V109 

Aspirácia z transportu 

kukurice 

550 x  

1 200 

2 Cyklónfilter 

V13 V110 

Aspirácia z transportu 

kukurice 

550 x 1 

200 
2 Cyklónfilter 

V14 V111 

Aspirácia z transportu 

kukurice 

550 x 1 

200 
2 Cyklónfilter 

V15 V112 
Pneumodoprava mláta 

285 33,4 Filter 
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Označ. 

výduchu 

Miesto vzniku 

emisií 

Označenie 

výduchu 

podľa IPKZ 

Zdroj emisií Emisia 

Techn. parametre 

výduchov 

 

Odlučovacie 

zariadenie DN   

(mm) 

Výška 

(m) 

Zásobník SO97b 

V16 V113 
Pneumodoprava mláta 

Zásobník SO97c 
285 33,4 Filter 

V18 V202 Pneudoprava gluténu – silo 110 32 Filter 

V20 V204 

Sušiareň gluténu 

(priamy procesný ohrev) 

TZL, NOx, 

CO,  

∑C, SO2 

1 200 26,3 Cyklón 

V21 V205 

Pneum. gluténu 

- cyklónfilter 
TZL 

300 10,2 Cyklónfilter 

V22 V206 
Balenie gluténu – big-bagy 

(mimo prevádzku)  
300 13 Cyklónfilter 

V23 

Výroba klíčkov – 

T3 

V301 

Sušenie klíčkov – stará 

sušiareň 

(priamy procesný ohrev) 

TZL, NOx, 

CO,  

∑C, SO2 

700 15 Cyklón 

V24 V302 Pneudoprava klíčkov – silo 

TZL 

110 32 Filter 

V25 V303 
Sušenie klíčkov – nová 

sušiareň 
800 11 Cyklón 

V26 V304 
Pneudoprava klíčkov 

Zásobník SO97c 
285 33,4 Filter 

V27 

 

 

 

Výroba Škrobu – 

T4 

V401 Sušenie škrobu V1 

TZL 

750 21 Scrubber  

V28 V402 Sušenie škrobu V2 750 21 Scrubber 

V29 V403 Pneum. škrobu silo I. 210 21 Filter 

V30 V404 Balenie škrobu – vrecia 165 13 Filter 

V31 V405 Balenie škrobu – big bag 165 13 Filter  

V32 V406 

Exped. Škrobu 

- autocisterny 

210 13 

Cyklónfilter 

V33 V407 
Aspirácia baličky škrobu - 

vrecia 
355 4,9 Filter 

V34 V408 Sklad bisulfitu č. 1 

SO2 

 

150 7 
Nie je 

inštalované  

V35 V409 Sklad bisulfitu č. 2 150 7 
Nie je 

inštalované 

V36 V410 
Máčací 

tank 
Zásobník 1 200 10 

Nie je 

inštalované 
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Označ. 

výduchu 

Miesto vzniku 

emisií 

Označenie 

výduchu 

podľa IPKZ 

Zdroj emisií Emisia 

Techn. parametre 

výduchov 

 

Odlučovacie 

zariadenie DN   

(mm) 

Výška 

(m) 

V37 V411 Zásobník 2 200 10 
Nie je 

inštalované 

V38 V412 Zásobník 3 200 10 
Nie je 

inštalované 

V39 V413 Zásobník 4 200 10 
Nie je 

inštalované 

V40 V414 Zásobník 5 200 10 
Nie je 

inštalované 

V41 V415 Mix tank 140 5 
Nie je 

inštalované 

V42 V416 Kontinuál.máčací tank  1 200 30 
Nie je 

inštalované 

V43 V417 Kontinuál.máčací tank  2 200 30 
Nie je 

inštalované 

V44 V418 Kontinuál.máčací tank  3 200 30 
Nie je 

inštalované 

V45 V419 
Odvetraný pracovný priestor 

máčania  
635 25 

Nie je 

inštalované 

V46 V420 
Odvetranie technológie 

škrobárne 
270 25 

Nie je 

inštalované 

V47 V421 Pneum. škrobu silo II. TZL 210 19 Filter  

V48 

 

 

Výroba MDx – 

T6 

V601 Sušiareň MDX I. TZL 606 35 
Nie je 

inštalované 

V49 V602 

Sušiareň MDX I.  

Horák ohrevu vzduchu 

TZL, NOx, 

CO,  

∑C, SO2 

120 35 

Nie je 

inštalované 

V50 V603 Aspirácia baličky TZL 245 14,3 Cyklónfilter  

V51 V604 Horák klimatizácie vzduchu 

TZL, NOx, 

CO,  

∑C, SO2 

1 200 x 1 

200 
14,3 

Nie je 

inštalované 

V52 V605 

Sušiareň MDX II. 

Horák ohrevu vzduchu 

TZL, NOx, 

CO,  

∑C, 

600 36,7 

Nie je 

inštalované 

V53 V606 Sušiareň MDX II. TZL 1400 34,7 

Textilný 

rukávový 

cyklónfilter 

Bag House- 

regenerácia 

tlakovým 
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Označ. 

výduchu 

Miesto vzniku 

emisií 

Označenie 

výduchu 

podľa IPKZ 

Zdroj emisií Emisia 

Techn. parametre 

výduchov 

 

Odlučovacie 

zariadenie DN   

(mm) 

Výška 

(m) 

vzduchom 

V54 V607 Horák klimatizácie vzduchu 

TZL, NOx, 

CO,  

∑C, 

1400 x 

1400 
9,1 

Nie je 

inštalované 

V55 V608 
Pneumatická doprava – 

balička vriec 1 
TZL 200 22 

Textilný 

rukávový 

cyklónfilter 

Bag House- 

regenerácia 

tlakovým 

vzduchom 

V56 V609 
Pneumatická doprava – 

balička big - bagov 
TZL 200 22 

Textilný 

rukávový 

cyklónfilter 

Bag House- 

regenerácia 

tlakovým 

vzduchom 

V57 
Výroba MDx – 

T6 
V610 

Pneumatická doprava – silá 

produktu 
TZL 200 33,8 

Textilný 

rukávový 

cyklónfilter 

Bag House- 

regenerácia 

tlakovým 

vzduchom 

V58 

 

V612 

Pneumatická doprava - 

balička vriec 2 

TZL 600 x 600 17 

Textilný 

rukávový 

cyklónfilter 

Bag House- 

regenerácia 

tlakovým 

vzduchom 

V59 V614 Aspirácia – balička vriec 2 TZL 200 19,8 

Textilný 

rukávový 

cyklónfilter 

Bag House- 

regenerácia 

tlakovým 

vzduchom 

V60 

E5: 

Temperovanie 

objektov 

V701 Plniareň sirupov 

NOx, CO, 

∑C, SO2, 

TZL 

100 18 
Nie je 

inštalované 

V61 V702 Remíza lokomotív 100 8 
Nie je 

inštalované 

       

V62 

V703 
Sklad hotových  výrobkov + 

plynový spotrebič  

2 x 150 

x150 

9,3 

9,6 

 

Nie je 

inštalované 

            “ 
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6. V povolení, v časti B. Emisné limity, Emisné limity znečisťujúcich látok do ovzdušia,  

sa tabuľky v bode B1 Emisie do ovzdušia nesmú prekročiť limitné hodnoty určené 

v nasledujúcej tabuľke menia nasledovne: 

Oznč. 

výduchu 

Miesto 

vzniku 

emisií 

Označenie 

výduchu 

podľa 

IPKZ 

 

 

 

Zdroj emisií 

 

 

 

ZL 

 

 

Emisný limit 

 

 

 

Stavové podmienky (g/hod) 

Hmot. 

tok 

(mg/m3) 

Hmot. konc. 

V1 
E3: 

Energet

ická 

časť 

 

K101 

 

Plynová 

turbína 

a spalinový 

kotol 

NOx    

CO 

 

- 

150 

100 

Suchý plyn, 101,325 

kPa, 0°C, ref. obsahu 

O2 15% obj. 

(≥ 20 MW) 

V2 

 

K102 

 

Zálohový 

parný 

kotol – kotol 

28 t/h 

NOx    

CO 

 

- 

150 

50 

Suchý plyn, 101,325 

kPa, 0°C, ref. obsahu 

O2 

3 % obj. 

V3 

E4: 

Energet

ická 

časť 

K201 

Plynová 

kotolňa - 

- kotol K1 

NOx 

CO 

 

- 

150 

50 

Suchý plyn, 101,325 

kPa, 0°C, ref. obsahu 

O2 

3 % obj. 

V4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

T1:  

Výroba 

mláta 

V101 
Aspirácia 

kukuričného 

sila 

 

TZL 

< 200 

≥200 

150 

20 

 

suchý plyn, 101,325 

kPa, 0°C 

V5 V102 
Čistenie 

kukurice 

< 200 

≥200 

150 

20 

V6 

 

V103 

 

Predsušiareň 

mláta 

(priamy 

procesný 

ohrev) 

 

BAT- 

AEL* 

Prach  

20 
suchý plyn, 101,325 

kPa, 0°C 

 

NOx 

CO 

 

 

- 

- 

 

200 

500 

Suchý plyn, 101,325 

kPa, 0°C, ref. obsahu 

O2  

17 % obj. 

V7 V104 

Sušiareň 

mláta 

(priamy 

procesný 

ohrev) 

BAT- 

AEL* 

Prach 

20 
suchý plyn, 101,325 

kPa, 0°C 

NOx 

CO 

- 

. 

200 

500 

Suchý plyn, 101,325 

kPa, 0°C, ref. obsahu 

O2 

17 % obj. 

V8 V105 
Pneudoprava 

zlomkov 

kukurice 

TZL 
< 200 

≥200 

150 

20 

suchý plyn, 101,325 

kPa, 0°C 

V9 V106 
Pneudoprava 

mláta 

V10/V11 V107/108 
Pneudoprava 

mláta silo 2 

V12 

 
V109 

Aspirácia 

z  transportu 

kukurice 
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V13 V110 

Aspirácia 

z transportu 

kukurice 

 

V14 V111 

Aspirácia 

z transportu 

kukurice 

 

V15 V112 

Pneumodopr

ava mláta 

Zásobník 

SO97b 

V16 V113 

Pneumodopr

ava mláta 

Zásobník 

SO97c 

V18 

 

 

 

 

 

 

   T2:  

Výroba 

gluténu 

 

 

V202 

 

Pneudoprava  

gluténu – 

silo 

TZL 
< 200 

≥200 

150 

20 

suchý plyn, 101,325 

kPa, 0°C 

V20 V204 

Sušiareň 

gluténu 

(priamy 

proc.ohrev) 

BAT- 

AEL* 

Prach 

20 
suchý plyn, 101,325 

kPa, 0°C 

NOx 

CO 

- 

- 

200 

500 

Suchý plyn, 101,325 

kPa, 0°C, ref. obsahu 

O2 

17 % obj. 

V21 V205 
Pneumodopr

ava gluténu - 

cyklónfilter 
TZL 

< 200 

≥200 

150 

20 

suchý plyn, 101,325 

kPa, 0°C 

V22 V206 
Balenie 

gluténu –  

big-bagy 

V23 

 

 

 

T3:  

Výroba 

klíčkov 

V301 

 

Sušenie 

klíčkov – 

stará 

sušiareň 

(priamy 

proc.ohrev) 

BAT- 

AEL* 

Prach 

20 
suchý plyn, 101,325 

kPa, 0°C 

NOx 

CO 

- 

- 

200 

500 

Suchý plyn, 101,325 

kPa, 0°C, ref. obsahu 

O2 

17 % obj. 

V24 V302 

Pneudoprava 

klíčkov – 

silo 

TZL 
< 200 

≥200 

150 

20 

suchý plyn, 101,325 

kPa, 0°C 

V25 V303 

Sušenie 

klíčkov – 

nová 

sušiareň 

 

BAT- 

AEL* 

Prach 

20 
suchý plyn, 101,325 

kPa, 0°C 
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V26 V304 

Pneudoprava 

klíčkov 

Zásobník 

97d 

TZL 
< 200 

≥200 

150 

20 

suchý plyn, 101,325 

kPa, 0°C 

V27 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

T4: 

 

Výroba 

škrobu 

V401 
Sušenie 

škrobu V1 

BAT- 

AEL* 

Prach 

20 
suchý plyn, 101,325 

kPa, 0°C 

V28 V402 
Sušenie 

škrobu V2 

BAT- 

AEL* 

Prach 

20 
suchý plyn, 101,325 

kPa, 0°C 

V29 V403 
Pneudoprava 

škrobu – silo 

I 

TZL 

< 200 

≥200 

150 

20 

suchý plyn, 101,325 

kPa, 0°C 

V30 V404 
Balenie 

škrobu – 

vrecia 

TZL 

V31 V405 
Balenie 

škrobu – big 

bag 

TZL 

V32 V406 
Expedícia 

škrobu - 

Autocisterny 

TZL 

V33 V407 

Aspirácia 

baličky 

škrobu  

- vrecia 

TZL 

V34 V408 
Sklad 

bisulfidu č. 1 

SO2 - - - 

V35 V409 
Sklad 

bisulfidu č. 2 

V36 V410 
Máčací tank  

- 

zásobník č.1 

V37 V411 
Máčací tank  

- 

zásobník č.2 

V38 V412 
Máčací tank  

- 

zásobník č.3 

V39 V413 
Máčací tank 

– 

zásobník č.4 

V40 V414 
Máčací tank 

– 

zásobník č.5 

V41 V415 Mix tank 

V42 V416 
Kontinuálny 

máčací tank 

č.1 

V43 V417 
Kontinuálny 

máčací tank 
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č.2 

V44 V418 
Kontinuálny 

máčací tank 

č.3 

V45 V419 

Odvetraný 

pracovný 

priestor 

máčania 

V46 V420 
Odvetranie 

technológie 

škrobárne 

V47 V421 
Pneudoprava 

škrobu silo 

II. 

TZL 
< 200 

≥200 

150 

20 

suchý plyn, 101,325 

kPa, 0°C 

  

T5:  

Výroba 

sirupu 

V501 

 

Skladovací 

tank NaOH 

NaO

H 
- -  

V502 

 

Skladovací 

tank HCl 
HCl - -  

V48 
 

 

 

T6:  

Výroba 

MDX 

V601 
Sušiareň 

TZL 
< 200 

≥200 

150 

20 

suchý plyn, 101,325 

kPa, 0°C 

V49 V602 

Horák  

(E1)-nepria

my ohrev 

NOx 

CO 

- 

- 

200 

100 

Suchý plyn, 101,325 

kPa, 0°C, ref. obsahu 

O2 

3 % obj. 

V50 V603 
Aspirácia 

baličky 
TZL 

< 200 

≥200 

150 

20 

suchý plyn, 101,325 

kPa, 0°C 

V51 V604 

Horák 

klimatizácie 

vzduchu 

(E2) 

nepriamy 

ohrev 

NOx 

CO 

- 

- 

150 

50 

Suchý plyn, 101,325 

kPa, 0°C, ref. obsahu 

O2 

3 % obj. 

V52 V605 

Horák 

ohrevu 

vzduchu – 

nepriamy 

ohrev 

NOx 

CO 
- 

200 

100 

Suchý plyn, 101,325 

kPa, 0°C, ref. obsahu 

O2 

3 % obj. 

V53 V606 
Sušiareň 

MDX II. 
TZL 

< 200 

≥200 

150 

20 

suchý plyn, 101,325 

kPa, 0°C 

V54 V607 

Horák 

klimatizácie 

vzduchu – 

nepriamy 

ohrev 

NOx 

CO 

 

neurčuj

e sa 

 

neurčuje sa 

 

 

neurčuje sa 

 

V55 V608 

Pneumatická 

doprava  

balička vriec 

1 

TZL 
< 200 

≥200 

150 

20 

suchý plyn, 101,325 

kPa, 0°C 

V56 V609 
Pneumatická 

doprava  

balička 

TZL 
< 200 

≥200 

150 

20 

suchý plyn, 101,325 

kPa, 0°C 
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big-bagov 

V57  V610 
Pneumatická 

doprava -  

silá produktu 

 

TZL 

< 200 

≥200 

150 

20 

suchý plyn, 101,325 

kPa, 0°C 

V58 

 

V612 

Pneumatická 

doprava -  

balička vriec 

2 

 

TZL 

< 200 

≥200 

150 

20 

suchý plyn, 101,325 

kPa, 0°C 

 

V59 V614 

Aspirácia 

balička vriec 

2 
TZL 

< 200 

≥200 

150 

20 

suchý plyn, 101,325 

kPa, 0°C 

 

V60 

E5: 

Temper

ovanie 

objekto

v 

V701 
 

Plniareň  

sirupov 

NOx 

CO 

- 

- 

- 

- 

-* 

- 

V61 V702 
 

Remíza 

lokomotív 

NOx 

CO 

- 

- 

- 

- 

-* 

- 

V62 V703 
Sklad 

hotových 

výrobkov 

NOx 

CO 

- 

- 

- 

- 

-* 

- 

Poznámka: NOx – oxid dusnatý a oxid dusičitý vyjadrené ako oxid dusičitý (NO2), CO – oxid uhoľnatý, TZL – 

tuhé znečisťujúce látky, SO2 – oxid siričitý, NaOH – hydroxid sodný (predpokladajú sa len malé emisie), HCL – 

anorganické plynné zlúčeniny chlóru vyjadrené ako HCl.  

- Emisný limit NOx je určený podľa bodu 3.2 prílohy č. 4  vyhl. MŽP SR č. 410/2012 Z. z. 

- Emisný limit CO je určený podľa bodu 3.2 štvrtej časti prílohy č. 4  vyhl. MŽP SR č. 410/2012 Z. z. a podľa bodu 

1.3 prvej časti prílohy č. 7 vyhl. MŽP SR č. 410/2012 Z. z. 

- Emisný limit pre tuhé znečisťujúce látky (TZL) všetkých výduchov technologických zdrojov emisií do ovzdušia 

je určený podľa bodu I. Všeobecné emisné limity prílohy č. 3 vyhl. MŽP SR č. 410/2012 Z. z..   

*-BAT AEL - priemer za obdobie odoberania vzoriek (priemerná hodnota troch po sebe nasledujúcich meraní, 

pričom každé z nich trvá aspoň 30 minút) 

 

 

7. V povolení, v časti II.  sa ruší časť I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania 

prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému, 

a nahrádza novým znením: 

„I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba 

evidovať a poskytovať do informačného systému 

1. Kontrola emisií do ovzdušia 

1.1. Interval periodického merania je: 

a) 3 kalendárne roky,        

ak je hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného 

limitu od 0,5-násobku limitného hmotnostného toku vrátane do 10-násobku 

limitného hmotnostného toku vrátane. 

b) 6 kalendárnych rokov,   

ak je hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného 

limitu nižší ako 0,5-násobok limitného hmotnostného toku, 

c) raz za rok pre BAT-AEL.“ 
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1.2  Prevádzkovateľ je povinný vykonať periodické meranie  najmenej raz za 3 

kalendárne roky ak ide o spaľovacie zariadenie s celkovým menovitým tepelným 

príkonom  15 MW vrátane do 50 MW, ktoré spaľujú plynné palivá (Horák  turbíny 

MAN TURBO 3). 

1.3   Prevádzkovateľ je povinný vykonať periodické meranie  najmenej raz za 6 

kalendárnych rokov ak ide o spaľovacie zariadenie s celkovým menovitým tepelným 

príkonom  0,3 MW vrátane do 15 MW, ktoré spaľujú plynné palivá (Horák  

spalinového kotla). 

1.4   Na plynové turbíny určené výlučne na núdzovú prevádzku, ak sú v prevádzke <500 

h/rok, sa emisné limity neuplatňujú. 

1.5 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonanie oprávnených meraní emisií 

vypúšťaných znečisťujúcich látok do ovzdušia oprávnenou osobou. 

1.6 Pre meranie vypúšťaných znečisťujúcich látok sú doporučené nasledovné metodiky: 

Znečisťujúca látka Metóda merania 

Tuhé znečisťujúce látky Gravimetrická metóda – izokinetický odber 

Gravimetrická metóda – sorpcia voda, 

extrakcia metylénchlorid  

Oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý 

(NOX) 

Fotometria s naftyletyléndiamínom 

EMS-CL 

EMS-NDIR/NDUV 

EMS-elektrochemicky (NO a NO2 senzor) 

Oxid uhoľnatý (CO) EMS-NDIR  

EMS-IR/FTIR/elektrochemicky  

EMS-elektrochemicky  

Spektrofotometria s p-sulfamino benzoovou 

kyselinou  

1.7 Miesta odberu vzoriek a vyhotovenie stálych meracích miest musí zodpovedať 

platným predpisom v oblasti ochrany ovzdušia. 

1.8 Prevádzkovateľ je povinný zisťovať množstvo vypúšťaných znečisťujúcich látok do 

ovzdušia zo zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa výpočtu schváleného okresným 

úradom vždy do 15. 2. nasledujúceho roka. 

1.9 Prevádzkovateľ je povinný informovať bezodkladne okresný úrad v sídle kraja, 

okresný úrad a Inšpekciu o vzniku mimoriadnej udalosti alebo havárie významne 

ovplyvňujúcej kvalitu životného prostredia a bezodkladne prijať a vykonať opatrenia 

na obmedzenie ich následkov a na zabránenie vzniku takýchto situácií. 

1.10 Prevádzkovateľ je povinný prostredníctvom oprávnenej osoby notifikovať oprávnenú 

technickú činnosť prostredníctvom NEIS najneskôr 3 pracovné dni vopred pred jej 

začatím. Skorší termín oprávnenej  technickej činnosti alebo zmenu údajov je 
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oprávnená osoba povinná notifikovať najneskôr 2 pracovné dni pred jej začatím 

a neskorší termín oprávnenej technickej činnosti najmenej 1 pracovný deň pred 

pôvodne plánovaným termínom, ak sa plánovaný termín zmení o 3 pracovné dni 

a menej. Zrušenie výkonu oprávnenej technickej činnosti sa notifikuje bezodkladne. 

1.11 Prevádzkovateľ preukáže dodržiavanie určených emisných limitov prevádzky 

(v časti II. povolenia, kapitola B. Emisné limity) vždy správou z oprávneného 

merania emisií znečisťujúcich látok vydanou oprávnenou organizáciou. 

1.12 Prevádzkovateľ je povinný vykonať oprávnené meranie emisií znečisťujúcich látok 

najneskôr v nasledujúcom kalendárnom roku po roku platnosti zmenených emisných 

limitov.“ 

 
2.    Kontrola priemyselných odpadových vôd, splaškových odpadových vôd a vôd 

z povrchového odtoku 

2.1 Prevádzkovateľ je povinný merať množstvo priemyselných odpadových vôd 

vypúšťaných do kanalizačného zberača A-R indukčným prietokomerom, osadeným 

v mernej šachte za homogenizačnou nádržou.  

 

3.    Kontrola odpadov 

3.1 Prevádzkovateľ zabezpečí kontrolu týkajúcu sa zhromažďovania odpadov 

(množstvo, druh, označenie) na schválených miestach 1 x za mesiac. O kontrole 

bude viesť záznam v evidenčnom liste odpadu v súlade so zákonom o odpadoch.  

 

4.    Kontrola podzemných vôd 

4.1 Monitoring podzemných vôd vo vrtoch PV-1 až PV-12, S-1 a S-3 vykonávať 

v ukazovateľoch pH, teplota vody, elektrická vodivosť, redox, obsah a nasýtenie 

kyslíkom, NH4
+, No2

-, CHSKMn, TOC a Cl- raz za 5 rokov od právoplatnosti 

rozhodnutia (č. 1261,1140,1711-5553/2018/Tit /371700107/Z29,Z31-SP,Z32 zo 

dňa 22. 02. 2018). 

4.2 Odber vzoriek podzemnej vody a ich analýzu vykonávať akreditovaným 

laboratóriom. 

4.3 Všetky rozbory podzemných vôd porovnávať so súhrnom dosiahnutých výsledkov 

kvality podzemnej vody uvedeným v závere schválenej východiskovej správy – 

nulový variant. 

4.4 Výsledky rozboru vzoriek podzemnej vody a ich porovnanie so súhrnmi uvedenými 

vo východiskovej správe zaslať na Inšpekciu do 60 dní od vykonania monitoringu. 

 

5    Kontrola pôdy 

5.1 Monitoring pôdy vykonávať v ukazovateľoch PAU, PCB, DDD, DDE, DDT raz za 

10rokov od právoplatnosti  rozhodnutia č. 1261,1140,1711-5553/2018/Tit 

/371700107/Z29,Z31-SP,Z32/ zo dňa 22. 02. 2018. 

5.2 Odber vzoriek podzemnej vody a ich analýzu vykonávať akreditovaným 

laboratóriom. 
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5.3   Všetky rozbory podzemných vôd porovnávať so súhrnom dosiahnutých výsledkov 

kvality podzemnej vody uvedeným v závere schválenej východiskovej správy – 

nulový variant. 

5.4    Výsledky rozboru vzoriek podzemnej vody a ich porovnanie so súhrnmi uvedenými 

vo východiskovej správe zaslať na Inšpekciu do 60 dní od vykonania monitoringu. 

 

6 Kontrola hluku 

6.1 Opatrenia na kontrolu hluku v okolí prevádzky sa neurčujú, pretože v integrovanom 

konaní neboli príslušným dotknutým orgánom vznesené požiadavky na meranie 

hluku.  

 

7 Kontrola spotreby energií 

7.1 Prevádzkovateľ bude evidovať spotrebu energií v prevádzke 1 x za mesiac 

a priebežne vyhodnocovať.  

 

8 Kontrola prevádzky 

8.1 Prevádzkovateľ  je  povinný  monitorovať technicko-prevádzkové 

parametre  v súlade  s podmienkami určenými v tomto povolení a v súlade s 

prevádzkovou dokumentáciou zdrojov emisií a sprievodnou dokumentáciou 

výrobcov zariadení. 

8.2 Prevádzkovateľ je povinný viesť evidenciu o plnení záväzných podmienok 

určených v tomto povolení. 

8.3 Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umožňujúcim kontrolu,  

evidenciu údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky všetkých 

monitorovaných    údajov požadovaných v tomto povolení a evidované údaje 

uchovávať najmenej 5 rokov, ak nie je v tomto povolení alebo všeobecne záväzným 

právnym predpisom stanovená dlhšia doba. 

8.4 Všetky vzniknuté mimoriadne udalosti, havárie, havarijné situácie, poruchy, úniky 

nebezpečných a znečisťujúcich látok do ovzdušia, vody a pôdy musia byť 

zaznamenané v priebežnej prevádzkovej evidencii s uvedením dátumu vzniku,  

informovaných inštitúcií a osôb, údajov o príčine, spôsobe vykonaného riešenia, 

odstránenia danej havárie a prijatých opatrení na predchádzanie obdobných porúch 

a havárií. O každej havárii musí byť spísaný zápis a musia byť o nej vyrozumené 

príslušné orgány štátnej správy a inštitúcie v súlade so všeobecne záväznými 

právnymi predpismi ochrany vôd a ochrany ovzdušia.    

 

9  Podávanie správ 

9.1. Prevádzkovateľ je povinný zisťovať, zbierať, spracúvať a vyhodnocovať údaje 

a informácie určené v povolení a v súlade so zákonom č. 205/2004 Z. z.  

o zhromažďovaní, uchovávaní a šírení informácií o životnom prostredí a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov ich každoročne 

oznamovať do 28. februára za predchádzajúci kalendárny rok v elektronickej 

forme do Národného registra znečisťovania na SHMÚ v Bratislave.  
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9.2. Prevádzkovateľ je povinný oznamovať príslušnému okresnému úradu životného 

prostredia, úseku štátnej správy ochrany ovzdušia do 28. februára bežného roka 

úplné a pravdivé informácie o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, emisiách, 

znečisťujúcich látkach a dodržiavaní emisných limitov za uplynulý kalendárny 

rok ustanovené vykonávacím predpisom. 

9.3. Prevádzkovateľ je povinný prostredníctvom oprávnenej osoby notifikovať 

oprávnenú technickú činnosť prostredníctvom NEIS najneskôr 3 pracovné dni 

vopred pred jej začatím. Skorší termín oprávnenej  technickej činnosti alebo 

zmenu údajov je oprávnená osoba povinná notifikovať najneskôr 2 pracovné dni 

pred jej začatím a neskorší termín oprávnenej technickej činnosti najmenej 1 

pracovný deň pred pôvodne plánovaným termínom, ak sa plánovaný termín 

zmení o 3 pracovné dni a menej. Zrušenie výkonu oprávnenej technickej činnosti 

sa notifikuje bezodkladne. 

9.4. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť predkladanie správy o platnom výsledku 

oprávnenej technickej činnosti Inšpekcii v lehote do 90 dní od vykonania 

posledného diskontinuálneho merania prostredníctvom oprávnenej osoby, ktorá 

danú činnosť vykonala a ktorá zodpovedá za platnosť zistených výsledkov. 

9.5. Prevádzkovateľ je povinný uchovávať správy o periodickom meraní najmenej 

z dvoch posledných meraní. 

9.6. Prevádzkovateľ je povinný v súlade so zákonom o odpadoch predkladať 

Ohlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním za obdobie kalendárneho roka do 

28. februára nasledujúceho roka príslušnému okresnému úradu, odboru 

starostlivosti o životné prostredie a Inšpekcii. 

9.7. Prevádzkovateľ je povinný zasielať Inšpekcii záznamy alebo protokoly z kontrol 

dotknutých orgánov do 10 dní po ukončení kontroly. 

9.8. Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu o druhoch a  množstve 

vzniknutých odpadov v zmysle platných všeobecných záväzných právnych 

predpisov odpadového hospodárstva. 

9.9. Údaje o odoberaných množstvách podzemnej vody v členení na kalendárne 

mesiace oznamovať raz ročne do 31. januára nasledujúceho roka 

na predpísanom tlačive Slovenskému hydrometeorologickému ústavu a Inšpekcií. 

9.10. Prevádzkovateľ je povinný zasielať inšpekcii jedenkrát ročne, do 28. februára 

nasledujúceho roka súhrnnú správu dokladujúcu plnenie všetkých termínovaných 

podmienok tohto povolenia. 

9.11. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať podmienky všetkých právoplatných 

rozhodnutí týkajúcich sa užívania stavby (ktorá je súčasťou prevádzky) a užívania 

stacionárneho zdroja (ktorý je súčasťou prevádzky), ktoré boli vydané 

Slovenskou inšpekciou životného prostredia.“ 

 

 

 Toto rozhodnutie tvorí neoddeliteľnú súčasť integrovaného povolenia 

č. 4108-34895/2007/Tur/371700107 zo dňa 29. 10. 2007, ktoré nadobudlo právoplatnosť 

dňa 22. 11. 2007 v znení jeho neskorších zmien a doplnení vydaného pre prevádzku 

„Spracovanie kukurice - výroba škrobu, sirupov a krmív 

Boleráz“  a  ostatné  jeho  podmienky      z o s t á v a j ú      n e z m e n e n é.  
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O d ô v o d n e n i e 

 

 

Inšpekcia  ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 ods. 1 písm. c)  a  § 10 zákona 

č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o IPKZ, 

na základe písomného vyhotovenia žiadostí zo dňa 23. 05. 2023 prevádzkovateľa Tate & Lyle 

Boleraz, s.r.o., 919 08 Boleráz, IČO 31 411 011, doručenej Inšpekcii dňa 24. 05. 2023, 

naposledy doplnenej 16. 10. 2023, vo veci zmeny č. 56 v súvislosti so zmenou v prevádzke z 

dôvodu konaní vykonaných podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 4. zákona o IPKZ v súčinnosti s  § 17 

ods. 1 písm. d) zákona o ovzduší, podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 3. zákona o IPKZ v súčinnosti 

s  § 17 ods. 1 písm. c) zákona o ovzduší, podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 10. zákona o IPKZ 

v súčinnosti s  § 22 ods. 3 zákona o IPKZ a podľa § 19 ods. 1 zákona o IPKZ a podľa zákona 

o správnom konaní mení a dopĺňa integrované povolenie pre prevádzku „Spracovanie 

kukurice – výroba škrobu, sirupov a krmív“. 

  

 Zmeny v činnosti prevádzky, ktoré sú predmetom tohto povolenia, nepredstavujú 

podstatnú zmenu. Podľa zákona NR SR č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení 

neskorších predpisov a v znení zákona o IPKZ, časti X. Životné prostredie, položky 171a 

Sadzobníka správnych poplatkov zmena, ktorá nie je podstatnou zmenou, nepodlieha 

spoplatneniu podľa tohto zákona. 

Správne konanie sa začalo dňom doručenia písomného vyhotovenia žiadosti 

prevádzkovateľa Inšpekcii.  

Prevádzkovateľ spolu so žiadosťou o zmenu integrovaného povolenia predložil Inšpekcii 

výpis z obchodného registra, stručné zhrnutie, Súbor technicko-prevádzkových parametrov 

a prevádzko-organizačných opatrení 

 Inšpekcia po preskúmaní predloženej žiadosti a priložených príloh zistila, že žiadosť je 

neúplná a neobsahuje všetky potrebné doklady na spoľahlivé posúdenie veci, a preto prerušila 

konanie rozhodnutím č. 7857-21878/2023/Tit/371700106/Z56 zo dňa 14. 06. 2023 a zároveň 

vyzvala prevádzkovateľa o doplnenie žiadosti listom č. 7857-21877/2023/Tit/371700106 /Z56 

zo dňa 14. 06. 2023.  

Inšpekcia po úplnom doplnení žiadosti a priložených príloh dňa 16. 10. 2023 zistila, že 

žiadosť je úplná, obsahuje všetky potrebné doklady na spoľahlivé posúdenie veci a preto podľa 

§ 11 ods. 5 písm. a) zákona o IPKZ upovedomila listom 

č. 7867-43296/2023/Tit/371700107/Z56 zo dňa 21. 11. 2023 účastníkov konania a dotknutý 

orgán o začatí správneho konania vo veci vydania zmeny integrovaného povolenia č. 56.  

 

Vzhľadom k tomu, že nešlo o konanie uvedené v  § 11 ods. 9 zákona o IPKZ: 

– vydanie povolenia pre nové prevádzky,  

– vydanie povolenia na akúkoľvek  podstatnú zmenu,  
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– vydanie alebo zmenu povolenia pre prevádzky, pri ktorých sa navrhuje uplatňovať  § 22 

ods. 6 zákona o IPKZ,  

– zmenu povolenia alebo podmienok povolenia pre prevádzky podľa § 33 ods. 1 písm. a) 

až e) zákona o IPKZ, 

Inšpekcia v konaní o zmene povolenia podľa. § 11 ods. 10 zákona o IPKZ upustila od:    

– náležitostí žiadosti a príloh žiadosti podľa § 7 zákona o IPKZ, okrem písm. l), 

uvedených v odseku 1,   

– zverejnenia žiadosti na svojom webovom sídle a v informačnom systéme integrovanej 

prevencie a kontroly znečisťovania a od zverejnenia najmenej na 15 dní stručného 

zhrnutia údajov a informácií o obsahu podanej žiadosti poskytnutého 

prevádzkovateľom, o prevádzkovateľovi a o prevádzke na svojej úradnej tabuli podľa 

§ 11 ods. 5  písm. c) zákona o IPKZ, 

 zverejnenia na svojom webovom sídle, v informačnom systéme integrovanej prevencie 

a kontroly znečisťovania a najmenej na 15 dní na svojej úradnej tabuli výzvy dotknutej 

verejnosti na písomné prihlásenie sa za účastníka konania, výzvy dotknutej verejnosti 

a výzvy verejnosti s možnosťou vyjadrenia sa k začatiu konania s lehotou najmenej 

30 dní  podľa § 11 ods. 5  písm. d) zákona o IPKZ, 

 požiadania obce, ktorá je účastníkom konania, aby zverejnila žiadosť na svojom 

webovom sídle  a zároveň na úradnej tabuli obce alebo aj iným v mieste obvyklým 

spôsobom podľa § 11 ods. 5  písm. e) zákona o IPKZ. 

 ústneho pojednávania podľa § 15 zákona o IPKZ. 

 

Inšpekcia v súlade s  § 11 ods. 5 písm. a) zákona o IPKZ určila 30 dňovú lehotu 

na vyjadrenie odo dňa doručenia upovedomenia. Inšpekcia zároveň upozornila, že na neskôr 

podané námietky Inšpekcia neprihliadne. Inšpekcia ďalej upovedomila, že ak niektorý 

z účastníkov konania alebo dotknutý orgán potrebuje na vyjadrenie sa k žiadosti dlhší čas, 

môže Inšpekcia podľa § 11 ods. 6 zákona o IPKZ na jeho žiadosť určenú lehotu pre jej 

uplynutím predĺžiť. 

Inšpekcia ďalej upozornila, že nariadi ústne pojednávanie, ak účastník konania požiada 

o nariadenie ústneho pojednávania v určenej lehote alebo v predĺženej lehote, alebo ak dôjde 

k rozporom medzi dotknutými orgánmi, alebo ak prípadné pripomienky účastníkov konania 

budú smerovať proti obsahu záväzného stanoviska vydaného dotknutým orgánom. Pretože 

žiadny z účastníkov konania o ústne pojednávanie nepožiadal ani nenastal žiaden z prípadov 

uvedených v predchádzajúcej vete, Inšpekcia v súlade s  § 11 ods. 10 písm. e) zákona o IPKZ 

upustila od ústneho pojednávania. 

Do žiadosti a dokumentácie bolo možné nahliadnuť na Inšpekcii. 

V stanovenej lehote žiadny z účastníkov konania ani z dotknutých orgánov nepožiadal 

o predĺženie lehoty na vyjadrenie sa k žiadosti.  

V stanovenej 30 dňovej lehote na vyjadrenie podľa § 11 ods. 5 písm. a) zákona o IPKZ 

sa  k zmene integrovaného povolenia pre predmetnú prevádzku vyjadril dotknutý orgán: 

Okresný úrad Trnava, Odbor starostlivosti o životné prostredie, Oddelenie ochrany 

prírody a vybraných zložiek životného prostredia, Kollárová 8, 917 02 Trnava, listom 

č. OU-TT-OSZP3-2023/076849-002 zo dňa 12. 12. 2023, ktoré bolo kladné bez pripomienok. 
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 Predmetom zmeny integrovaného povolenia je vydanie zmeny Súboru 

technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení a súhlasu na zmenu 

technologických zariadení stacionárneho zdroja znečisťovania ovzdušia a  súhlas na prevádzku 

po vykonanej zmene z dôvodu úpravy menovitých tepelných príkonov inštalovaných 

spaľovacích zariadení. Zároveň Inšpekcia v rozhodnutí pristúpila k úprave emisného limitu 

vo výduchu Predsušiareň mláta V6/V103, určila emisný limit podľa záverov BAT FDM pre 

znečisťujúcu látku TZL – BAT AEL/prach 20 mg/l, pričom stavové podmienky budú 

sledované v suchom plyne a nie vo vlhkom ako boli určené doteraz. Inšpekcia určila emisný 

limit pre Predsušiareň mláta V6/V103 podľa záverov BAT FMD aj z dôvodu technologickej 

nadväznosti predsušiarne mláta na sušiareň mláta, pričom vo výduchu Sušiareň mláta V7/V104 

už platí hodnota BAT AEL pre prach 20 mg/l. Taktiež v predsušiarni prebieha proces sušenia 

mláta a podľa FDM/BAT 34, tabuľka 27 – Úroveň emisií súvisiaca s BAT (BAT-AEL) pre 

organizovane odvádzané emisie prachu do ovzdušia zo sušenia škrobu, bielkovín a vláknin 

sušenie mláta spadá pod BAT FDM. 

Inšpekcia v povolení upravila celú časť I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania 

prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému z dôvodu 

presného očíslovania jednotlivých statí. 

  

Súčasťou zmeny č. Z56 integrovaného povoľovania boli podľa § 3 zákona o IPKZ 

konania: 

v oblasti ochrany ovzdušia: 

 podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 4. zákona o IPKZ v súčinnosti s  § 17 ods. 1 písm. d) 

zákona o ovzduší – konanie o udelenie súhlasu na vydanie zmeny Súboru 

technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení 

(vypracovaný ARPenviro s.r.o., október 2023), 

 podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 3. zákona o IPKZ v súčinnosti s  § 17 ods. 1 písm. c) 

zákona o ovzduší – konanie o udelenie súhlasu na zmenu technologických zariadení 

stacionárneho zdroja znečisťovania ovzdušia a súhlasu na prevádzku po vykonanej 

zmene (v súvislosti s úpravou menovitých tepelných príkonov inštalovaných 

spaľovacích zariadení; a zo zrušením výduchov V201 a V203), 

 podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 10. zákona o IPKZ v súčinnosti s  § 22 ods. 3 zákona 

o IPKZ – konanie o určení emisných limitov a technických požiadaviek a podmienok 

prevádzkovania (z dôvodu zrušenia emisného limitu pre výduch V201 a V203). 

 

Prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá významný 

negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol 

požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a Inšpekcia neuložila 

opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania. 

 

Inšpekcia listom č. 7867-49017/2023/Tit/371700107/Z56 zo dňa 03. 01. 2024 dala podľa 

§ 33 ods. 2 zákona o správnom konaní poslednú možnosť všetkým účastníkom konania vyjadriť 

sa k podkladom rozhodnutia i k spôsobu ich zistenia pred vydaním rozhodnutia v lehote do 7 

dní odo dňa doručenia písomnosti. Na Inšpekciu neboli doručené žiadne vyjadrenia. 
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Inšpekcia preskúmala predloženú žiadosť a ostatné podklady rozhodnutia a dospela 

k záveru, že navrhované riešenie zodpovedá najlepšej dostupnej technike a spĺňa požiadavky 

a kritériá ustanovené v predpisoch upravujúcich konania, ktoré boli súčasťou integrovaného 

povoľovania. Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, dokladov 

a vyjadrení dotknutých orgánov a vykonaného konania zistila, že sú splnené podmienky 

stavebného zákona a stavba vyhovuje všeobecným technickým požiadavkám na výstavbu a 

užívaním stavby nebude ohrozený život a zdravie osôb, ani životné prostredie a  usúdila, že 

zmenou povolenia nie sú ohrozené ani neprimerane obmedzené práva a právom chránené 

záujmy účastníkov konania, zistila stav a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia 

celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona o IPKZ a osobitných predpisov 

upravujúcich konania, ktoré boli súčasťou integrovaného povoľovania a rozhodla tak, ako je 

uvedené vo výrokovej časti rozhodnutia.   

 

 

P o u č e n i e 
 
 

Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona o správnom konaní možno podať 

na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, 

Stále pracovisko Nitra, Odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Mariánska dolina 7,  

949 01 Nitra odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia 

účastníkovi konania.  

Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov 

nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom. 

 

 

  Bc. Ing. Vladimír Poljak 

               riaditeľ 

  

 

 

Doručuje sa: 

Účastníkom konania:  

1. Tate & Lyle Boleraz, s.r.o., 919 08 Boleráz 

2. Obec Boleráz, 919 08 Boleráz 

 

Dotknutému orgánu: 

3. Okresný úrad Trnava, odbor starostlivosti o životné prostredie,  Kollárova 8, 917 02 Trnava  

– štátna správa ochrany ovzdušia 

 

 

 

 

 


